6.3 Sample Text 

Phonetic Transcription: mim t&bimitip bAl^m pimimi^x 

Orthographic Transcription: mom tovamatop vol em pamamoeh 

Literal Transcription: we are. ready finish pi. everything 



t^ "klus likih k6lu' ti'iaii^x 'lo k6n^m a'no^// m5m 
tah klus lakah kulu: toanoeh lo konem ano: . mom 
something all very now are. wait just and. we to. go we 
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P: se-'takah koki'toyota'? uptjn k6biin4'> mim k^mim 'no^ *po'?^m// 

*-*• se: takah kokatoyota ' upun kovama * mom kemom no:po ' em . 

L: fut.dawn and. the. Toyota get and. is. come us then. we go. are. we 

P: 5e-*no*- kafes k6b^m k&x p4h^^ ti'bTx ^'no^ lik^h 

*-*• se:no: kes kovem veh pah an an tovih ano: lakah 

L: fut.go probably will. we because the. road is. good to. go very 

P: kulu-// 'Pyi*? YiilvS 'pel^ •pulLkwi'? •pei'^ k^sin4nid// 

0: kulu: . e:yo * kulu: pela puakwa ' peo ' kesinania . 

L: now I now with two. child my and. mother. her 

P: mim se-»no^ kobos^m 'Poniiis k6*te'>^n^m 'nan k6"sip p4h^ 

^* t"Qni se:no: kovosem Ponus kote ' enem nen kosip pahan 

L: we fut.go and. arrive. we Bonus and. stay. we there and. ship cross 

P: ^5m// mom »no^^m 'KamAUOi'? kA'IxA^^n^m k6»an6^x^n^m p^'paliis// 

0: amom. mom no: em Kamalau ' koiho ' enem koanoehenem papalus . 

L : to . us we go . we Kamal au and . s i t . we and . wai t . we for . ai rp lane 

P: m5m se-kais aB*n t^i»taffi*n se-'tolil^ *no*^ k6b6^n mk? 

: mom se:kes e:n tamatae:n se:tolala no: kovoen ma * 

L; we fut. probably eat pi. food fut. European go and. buy come 

P: 'Sinit^un k^mim a-n VAs// 'hik tin^t k6n67// 

: Sinataun kemom e:n kes . hik tanat kono ' . 

L: Chinatown then, we eat probably not to. know and. I 

P: t^se-»'k(x »paliis se-'bu? mk^ "kfx 'bu'? 

0- tase:keh palus se:vu ' ma' keh vu' 

L: something. fut. almost airplane fut. land come almost land 

P: kis p^'wah 6kl5k kabs 'ke? 'tiB^lf Aklik 'hik 

0: kes pawan oklok kes ke* tuelf oklok hik 

L: probably at, one o'clock probably or twelve o'clock not 
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t^4tn6''// k^m5ffl 
tanatno* . kem'om 



'tokp6'? 
tokpo ' 



k6»no^ lkkhhk6Um// se- 'no^ 
kono: lakah kovem. se:no: 



to. know. I then. we to. on, now and. go very will. we fut.go 



k6*no* l^kah kib^m 
kono: lakah kovem 




ale: 



*palLis 
palus 



se'min5n5' 
se:minono: 



and. go very will. we the. time is. long airplane fut. tired. walk 

plth^^ t6*balo-// se*-k6n l4k4h^n pakukin^ 'siiik^ pi»nc^ 
pah an an tovalo: . se : kon lakah en pakukona aua * pano: 

the. road is. far fut. get very.it for. three.? hour to. go 



p^m5m// 
pem'dm . 



kA»no^- ka^s 
kono: kes 



kA»bu'? 
kovu* 



kSBS 

kes 



p^ 

pao 



poss.mrkr.us and. go probably and. land probably at. there 



^ne*^ se* *nok kabs 
ne* se:nok kes 



a'tan^'? jikpbthn// »hTk t^^t k6n6''// 
atana ' papotan . hik tan at kono ' . 



it fut, make probably at. four on. sun 



not to. know and. I 



l^k^ k6b^m •ukal^mpa'?// ' te '^ 
lakah kovem Ukalampa ' . te ' 

tomorrow will fut. we arrive very will. we Ukarumpa stay 



' sinup 
sin up 



kAb^ se*m5m b6s 
kove se:mbm vos 



'po'^^n^m 'nem »hik thnkt bih kialu-ni?// 
po ' enem nem hik tanat vah kulurno * . 
are. we there not to. know around now. I 



'no* 'komin 
no: koman 
go 



yet 



ka^k ki!ilu* se*'te^ bi'bixnin k^m5m 
kek kulu: sejte ' vavihnon kemom 
will now fut. stay is.good.it then. we arrive are. there 



bis 
vos 



'po^ni^n// 
po ' nen . 



t^^t b^ kulu-niV/ h4nan ka^s 
tanat vah kuluino'. hanan kes 



t6'bTxin6n k^'? 
tovihenon ke' 



»hTk 
hik 
not 

'ati^ 
atia 



to. know around now. I 



road probably is.good.it what what 
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»hik tan^t 
hik tanat 



»suk k6n6'?// 'e? a"ktlk kulu 



>■ .sT 



''>6 



suk 



kono* 



e* akuk kulu: si'b 



neo' 



it but noW little. part me 



se'lo? *soe' 
se:lo* soe: 



*am^x5// 
ameho. 



not to. know follow and.l 

se- 'soe* bi'onit// 'sTnillp 
se:soe: vaonot . sinup 

fut.say is. enough tomorrow fut.I say another. part 

»hTkp6'>^n// 
hikpo ' en . 
that. is. all 



Free Translation: 

*We have everything ready and are just waiting now to go. The Toyota 
is coming to get us at dawn and we will go. We will probably go be- 
cause the road is very good now. I (along with) my two children and 
their mother (will go). We will go and arrive at Bonus and stay 
there (until) the ship comes across (the passage) and carries us 
across. We will go to Kamalau and sit and wait for the airplane. We 
will probably eat food (which) the European will go and buy (at) 
Chinatown. I don't know. The airplane will probably come and land 
at about twelve o'clock or one o'clock I don't know. Then we will go 
on (the airplane) and go. We will go a long time (because) the air- 
plane will have a far road to go. It (airplane) will go for three 
hours. It will probably land there (Ukarumpa at four o'clock. I 
don't know. We will arrive at Ukarumpa tomorrow. We are staying 
there (I think) I don't know now. (If) it is good (when) we arrive 
there we will stay. I don't know now. The road will probably be 
good to follow I don't know, I have talked enough now. I will say 
more tomorrow. That is all.' 



ABBREVIATIONS 




excl. 


exclusive 


fut. 


future 


imper.mrkr. 


imperative marker 


instr.mrkr. 


instrtmient marker 


obj.mrkr. 


object marker 


pi. 


plural 


poss.mrkr. 


possessive marker 


sing. 


singular 
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